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1 Transitive and intransitive verbs

Transitive ‘gecisli’ verbs are verbs that require an object. The object can be a noun, pronoun or noun phrase:

Bakar misiniz? Bir hamburgerle kola alabilir miyim, litfen?
Excuse me, can | have a hamburger and a coke, please?

Karim gecen eylilden beri Tirkce ogreniyor.
My wife has been learning Turkish since last September.

Cocuklar salondaki kristal vazoyu kirmislar.
The children have broken the crystal vase in the living room.

The object can be implied in the context:

A: Vazo nerede? B: (Onu) Cocuklar kirmislar.
Where is the vase? The children have broken (it).

Intransitive ‘gecissiz’ verbs do not need an object:

Film yeni basladi. Gel otur. Birlikte seyredelim.
The film/movie has just started. Come sit. Let’s watch together.

Cocuklar yattilar. Sabah erken kalkacaklar.
The children have gone to bed. They will get up early in the morning.

Changing intransitive verbs into transitive

In Turkish, verbs are either transitive or intransitive. They cannot be both transitive and intransitive, unlike, for
example, the English verbs start, finish and change.

We always add a suffix to an intransitive verb in order to use it transitively. We use these suffixes: -t, -dir and
-ir.

We add -t to verbs with two or more syllables and:
I cnding in a vowel:

intransitive transitive

basla start — baglat start

yard walk —  ylrit walk

acl hurt (feel pain) — act hurt (cause pain)

kayna  Dboil —  kaynat boil

eri melt —  erit melt
I cnding in the consonant r or I:

kizar fry —  kizart fry

sasir be surprised —  sasirt surprise

azal decrease —  azalt decrease

ylUksel increase —  ylkselt increase

eas-y : ;




vowel harmony consonant harmony

2-fold 4-fold in suffixes in words
eioll alou [eidol alou word final fstk¢shp word final k t ¢ p
3 e a i U 1 u | +suffix-initial cd g +suffix-initial e 2 4
e"s =suffix-initial ¢ t k =word-final gdcbh

Complete with the verbs from the lists. Turn them into transitive if necessary. There are two extras in each list.
Do not forget to add the correct tense and personal suffixes.

basla dis yat ol gelis v uyan sasir

1 Ben gegen yaz tatilinde Ingiltere’ye gittim. 10 hafta kaldim. Ingilizcemi oldukga gelistirdim.

2 Beyefendi, clzdaninizi ... . Bakin, masanin altinda.

3 Sabahki trafik kazasinda bes Kisi ... . Az 6nce Internet’te okudum.

4 Yagmur birazdan yine . Acele edelim. Islanmak (= get wet) istemiyorum.

5 Ben yorgunum, biraz uyuyacagim. Beni bir saat sonra , litfen?

azal  bit calis pis dur art degis

6 Bengl Universiteye 2012'de baglamig, 2017°de ... .
7 SeN GOK . Farkli bir insan oldun. Eskiden gok neseli (= cheerful) biriydin.

8 Bulasik makinesi calisiyor. Az dnce bulasiklari yerlestirdim (= place) ve
9 Bu yaz ok sicak geciyor ve sicaklik her gun biraz daha .

10 Adamin biri kirmizi isikta , bir yayaya garpti. Neyse ki, kadin yaralanmadi.

Translate into Turkish.

1 Can you boil some water in the kettle (= ketil)?

Translate into English.

1 Hanimefendi, bu formu doldurunuz ve imzalayiniz.

Transitive and 11
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Conjunctions 1

1 yalniz

We use this conjunction:
in the sense of but (ama/fakat):

Biz yoldayiz yalnmiz (= ama/fakat) biraz gecikebiliriz. Aksam trafigine takildik.
We are on our way, but we could be a bit late. We got stuck in the evening traffic.

Ben sdzlesmeyi okudum yalniz tek bir kelimesini bile anlamadim.
I have read the contract, but I haven’t understood even a single word of it.

Cok glzel bir elbise ve sana da cok yakisti yalniz biraz pahali degil mi?
It’s a very beautiful dress, and it really suits you, but isn’t it a bit expensive?

in the sense of on condition that. It is generally used with the future tense:

Sana soylerim yalniz hig kimseye sdylemeyeceksin. S6z mi?
I will tell you only if you tell no one. Promise?

Aksam disari gikabilirsin yalniz 11.00°den 6nce evde olacaksin.
You may go out in the evening on condition that you are back home before 11:00.

Note that we do not normally use a comma before conjunctions. But (Yalniz) we take a short pause as if there
is a comma.

We also use yalmz as an adverb:

in the sense of alone:

Ben gegen yaz tatile yalniz gittim.
I went on holiday by myself last summer.

Sen yalniz mi yasiyorsun?
Do you live alone?

Kiz sesi ciktigi kadar, “Yalniz birak beni!” diye bagirdi.
The girl screamed at the top of her lungs, “Leave me alone!”

in the sense of only (sadece):

Gokhan kahvaltida yalniz (= sadece) bir dilim ekmek ve biraz peynir yedi.
Gokhan has only had a slice of bread and some cheese for breakfast.

Yalniz Gyeler
Members only

Yalniz genel mudiriin veri tabanina giris yetkisi var.
Only the general director has authority to access the database.

20 eas-y . :
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Verbal adverbs of time in
-dikten sonra, -meden once,
-digi zaman, -diginde, -ken and -mek iizere

1 Verbal adverbs of time in -dikten sonra

We use -dikten sonra in the sense of after (another event).

Look at the following example sentences:

Biz evlendikten sonra Edirne’ye tasinacagiz. istanbul ¢ok pahali ve asiri kalabalik bir sehir.
After we get married, we will move to Edirne. Istanbul is a very expensive and overly populated city.

Cocuklar okuldan ciktiktan sonra internet kafeye gitmisler. Eve aksam dénddler.
After the kids got out of school, they went to an Internet café. They came back home in the evening.

Sézlesmeyi okuduktan sonra |itfen imzalayiniz.
After you read the contract, please sign it.

Teyzem enistem gegen kis oldiikten sonra Bolu’da klglk kuzenim Meltem’le yasamaya bagsladi.
My aunt started to live with my younger cousin Meltem in Bolu [a city] after my uncle died last winter.

Ancak ev bdevlerinizi yaptiktan sonra televizyon seyredebilirsiniz.
You can watch TV only after you have done your homework.

Sedat emekli olduktan sonra kdylne tasinip organik tarima basladi. Emeklilik hayaliydi.
After Sedat retired, he moved to his village and started organic farming. It was his retirement dream.

An expression of time can come between -dikten and sonra:

Dun gece yattiktan biraz sonra kapi zili galdi. Komsum ev anahtarlarini kaybetmis.
Soon after 1 went to bed last night, the doorbell rang. My neighbour had lost his house keys.

Biz Universiteyi bitirdikten bir yil sonra evlenmeyi planlyoruz.
We are planning to get married one year after we finish university.

On-line ders basladiktan bes dakika sonra Internet koptu. Bir daha baglanamadim.
The Internet went down five minutes after the online lesson/class began. I couldn’t get connected again.

Siz 6gle yemegine ciktiktan hemen sonra esiniz aradi, Isa Bey. Cep telefonunuzdan ulasamamis.
Your wife called just after you went out for lunch, Mr. Isa. She couldn’t reach you on your mobile/cell.

If there is an expression of place (in the case), the expression of time can come before or after the
expression of place:

Yarim saat lobide bekledikten sonra gitmisler.
Or Lobide yarim saat bekledikten sonra gitmisler.
After waiting in the lobby for half an hour, they left.

iki giin Samsun’da kaldiktan sonra Sinop’a gegecediz.
Or Samsun’da iki giin kaldiktan sonra Sinop’a gegecediz.
After staying in Samsun [a city] for two days, we will head to Sinop.

44 eas-y ) ]
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Narrative continuous tense

Introduction to the narrative compound tenses

The narrative compound tenses ‘hikaye birlesik zamanlar’ are past tenses. We form them by adding the past
tense suffix -di as a second tense suffix to verbs, as in:

gidiyordu (continuous), giderdi (simple), gitmisti (-mis past) and gidecekti (future).

We use the narrative compound tenses to talk about actions that we either performed or witnessed in the past,
in the same way as we use the -di past tense.

We only add -(y)di to words other than verbs, such as nouns, adjectives and pronouns, as in:

6gretmendi, evliydi and vardi.

We form the narrative continuous tense ‘simdiki zamanin hikayesi,” as in:

Affirmative Negative Interrogative Negative Interrogative
Ben gidiyordum gitmiyordum gidiyor muydum gitmiyor muydum
Sen gidiyordun gitmiyordun gidiyor muydun gitmiyor muydun
(0] gidiyordu gitmiyordu gidiyor muydu gitmiyor muydu
Biz gidiyorduk gitmiyorduk gidiyor muyduk gitmiyor muyduk
Siz gidiyordunuz gitmiyordunuz gidiyor muydunuz gitmiyor muydunuz
Onlar g?d?yorlardl g?tm?yorlardl g?diyorlar miydi g?tm!yorlar miydi
gidiyordular gitmiyordular gidiyor muydular gitmiyor muydular

Notice that

e we use the personal suffixes (-m, -n, @; -k, -niz, -ler).
e in the interrogatives, the -di comes after the interrogative particle, with the buffer y in between.
e in the 3rd person plural, the personal suffix -lar may come before or after the -di/du.

These three points also apply to the other narrative compound tenses we will study in the following pages.

Use

We use the narrative continuous tense (-iyordu) to talk about actions and temporary states that were in progress
around a certain time in the past. It translates as the past continuous tense into English in the examples below:

Disarida bardaktan bosanircasina yagmur yadiyordu. O hafta sonu hepimiz evdeydik. Babam salonda
gazete okuyordu, annem de televizyon seyrediyordu. Erkek kardeslerim Omer ve Ali bilgisayar oyunu
oynuyorlardi. Ben mi? Mutfakta sikintidan kurabiye atistirlyordum. Sonra kapi galdi. Actik. Kiglk, bes
veya alti yaslarinda bir kiz gocuguydu. Sirilsiklamdi ve aghyordu. ...

It was raining heavily outside. That weekend, we were all at home. My father was reading the newspaper
in the living room, and my mother was watching TV. My brothers Omer and Ali were playing computer
games. Me? | was snacking on biscuits/cookies out of boredom in the kitchen. And then there was a
knock on the door. We opened it. It was a little girl, aged five or six. She was soaking wet and crying. ...

52 eas-y . :
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vowel harmony consonant harmony

2-fold 4-fold in suffixes in words
eioll alou [eidol alou word final fstk¢shp word final k t ¢ p
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Complete with the verbs in the list. Put them in the narrative continuous (-iyordu).
oyna izle vyap (2) ylrit kaldirma parilda v/ et (2) oku

Bir ilkbahar pazariydi. Glines gok guzel parildiyordu (1). Herkes Ankara’nin meshur Segmenler Parki’ndaydi.

(2). Kimileri kitap ... (3).
(5). Cocuklar ise
(6). Anne ve babalaridaonlar ... (7) ve diger anne
ve babalarla sohbet . . (8). Aslinda cogu anneydi. Sadece bir veya ikisi babaydi.
Diger babalar pazar glini de galisiyordu herhalde. Ya da erkek arkadaglariyla takiliyorlardi (= hang out).
Yine her yerde oldugu gibi kimi insanlar da baslarini telefonlarindan (9), bu harika gina

israf (10). Ben ne mi yapiyordum? ...

oyun alaninda

Translate the English parts in italics into Turkish and the Turkish parts in bold into English.

1 Diin isten sonra eve geldigimde, ev arkadasim kapida bekliyordu. Anahtarlarini kaybetmis.

While you were leaving the house in the morning, was your sibling sleeping?

4 Ne mi dedim? ? Yine ne diisiiniiyordun?

I said what? Weren t you listening to me? ?

5 Ben Ingilizce dgrenirken

When I was learning English, / was listening and reading a lot.
6 Biz sinavlarimiza galisirken onlar Agustos Bocedi gibi

, they were having fun like the Cicada.
7 Turkiye’nin baskentinin Istanbul degil, Ankara oldugunu ?

Did you know that the capital of Turkey isn’t Istanbul, it is Ankara?

8 Soyguncular bankaya girdiklerinde tam olarak nerede , beyefendi?

, where were you exactly standing, sir?

9 . Ben bagslamadan bir hafta 6nce ayrilmis.

Complete in your own words.

1 Telefonuna cevap veremedim. Aradiginda

2 Sabah ise/okula yurirken yolda
3 Elektrik kesildiginde ben

B e e kolunun Gzerine disip kolunu kirmis.
e ettt yatmaya hazirlaniyordum.

Narrative continuous tense




1 5 Verbal adverbs of purpose in
-mek icin, -mesi i¢cin and -sin diye

1  Verbal adverbs of purpose in -mek igin

We use -mek igin to express a purpose or intention. The suffix -mek is the same as the verbal noun suffix
-mek. The word igin means to, in order to or so as to.

Look at the following examples:

Bu yaz Ingiltere’ye gidecedim. Gitmeden Ingilizcemi ilerletmek icin 6gretmen tutacagim.
I will go to England this summer. Before I go, I will hire a tutor to improve my English.

Bulasik makinesini ¢calistirmak igin bu digmeye basacaksin, oldu mu?
You will press this button te operate the dishwasher, okay?

Ecrin okula gitmek istemiyor. Gitmemek i¢in hasta numarasi yapiyor yine.
Ecrin doesn’t want to go to school. She is faking illness again so as not to go.

Biz vardigimizda kapidaydilar. Hastaneye gitmek igcin evden gikiyorlardi.
When we arrived, they were at the door. They were leaving the house to go to the hospital.

Isimizi biyitmek icin banka kredisi alacagiz.
We will take out a bank loan in order to grow our business.

Yemek i¢cin yasamamali, yasamak i¢in yemeli.
One should not live to eat but eat to live. (Moliére)

Tartismayi daha fazla uzatmamak icin telefonu ylzine kapatmak zorunda kaldim.
I had to hang up on him/her so as not to drag out the argument any further.

Trafige takilmamak icin sabah evden daha erken gikmaliydiniz.
You should have left the house much earlier in the morning so as not to get stuck in traffic.

Kocasi Turk’'mis. Onun ailesiyle iletisim kurabilmek igin Tlrkge 6greniyormus.
Her husband is Turkish. She is learning Turkish to be able to communicate with his family.

Remember that the suffix -mek does not explicitly refer to a particular performer but to the performance of the
action in general. The performers are independent subjects.

We also use -mek igin to talk about how something is used or the function of something. It corresponds to the
English structure for (verb+ing):

Eti dogramak igin bu bicadi kullan. Daha keskindir.
Use this knife for chopping the meat. It’s sharpener.

“Bu alet ne igin?” “Bigaklari bilemek igin."”
“What is this gadget for?” “For sharpening knives.”

Bu odayi cocuklarin eski kitap ve oyuncak gibi esyalarini depolamak igin kullaniyoruz.
We use this room for storing the children’s old things, such as books and toys.

eas-y : ;




22 Reported continuous tense

Introduction to the reported compound tenses

The reported compound tenses ‘rivayet birlesik zamanlar’ are the other group of compound tenses in Turkish
that use two tense suffixes (in addition to the narrative compound tenses, which we studied in units 9-12).
We form them by adding the past tense suffix -mis as a second tense suffix to verbs, as in:

yapiyormus (continuous), yaparmis (simple) and yapacakmis (future).

The Turkish word ‘rivayet’ means something we hear from other people. So, we use the reported compound
tenses to talk about actions that we neither perform nor witness but that we hear about from other people as
second-hand information. The tense suffix -mis adds the meaning reportedly, allegedly, it is said, they say that,
1 have heard that and the like.

We only add -(y)mis to words other than verbs, such as nouns, adjectives and pronouns, as in:
6gretmenmis, evliymis and varmis.

The simple -di past tense has no reported compound form. And since the simple -mis past tense is rarely used
in the compound form, we will not talk about it in this book.

We form the reported continuous tense ‘simdiki zamanin rivayeti,’ as in:

Affirmative Negative Interrogative Negative Interrogative
Ben yaplyormusum yapmiyormusum yaplyor muymusum yapmiyor muymusum
Sen yaplyormussun yapmiyormussun yaplyor muymussun yapmiyor muymussun
() yaplyormus yapmiyormus yaplyor muymus yapmiyor muymus
Biz yaplyormusuz yapmiyormusuz yaplyor muymusuz yapmiyor muymusuz
Siz yaplyormussunuz | yapmiyormussunuz @ yapiyor muymussunuz | yapmiyor muymussunuz
Onlar yapiyorlarmis yapmiyorlarmis yapiyorlar miymis yapmiyorlar miymis

yapiyormuslar yapmiyormuslar yapiyor muymuslar yapmiyor muymuslar

Notice that

e we use the personal suffixes (-im, -sin, @; =iz, -siniz, -ler).
e in the interrogatives, the -mis comes after the interrogative particle, with the buffer y in between.

e in the 3rd person plural, both forms are possible.

These three points also apply to the other reported compound tenses we will study in the following units.

112 K . :
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1

26 Conjunctions 2

halbuki, oysa, oysaki

We use these conjunctions interchangeably to introduce a fact, situation, claim or belief that contradicts what
we have just said. They translate as but, however, whereas, and the like, as in the following examples:

2

Ne? Bilmedigini mi séyliyor? Halbuki biliyor. Ona ben kendim sdyledim. Belki hatirlamiyor olabilir.
What? He says he doesn’t know? But he does. I told him myself. Perhaps he does not remember.

Ben direksiyon sinavini gegemedim oysaki babamla haftalardir galisiyorduk.
I couldn’t pass the driving test. However, my father and I had been working for weeks.

Ahmet konuskandir oysa abisi Mehmet daha sessiz bir gocuktur.
Ahmet is talkative whereas his older brother Mehmet is a quieter child.

Faruk futbol magina gelmedi. Halbuki “Gelecedim. Bensiz baslamayin.” demisti.
Faruk didn’t show up for the football match. However, he had said, “I’ll come. Don’t start without me.”

Yakup tam iyilesmeden ise gitti oysaki birkag giin daha dinlemesi gerekirdi.
Yakup has gone to work without fully recovering. However, he should have rested for a few more days.

Yardim etmeyi birak, teklif bile etmediler. Oysa biz onlara tasinirlarken gok yardim etmistik.
They didn’t even offer help, let alone give it. But we had helped them out a lot when they were moving in.

hatta

We use this conjunction to introduce an additional statement that emphasises or supports what we have just
said. We usually use it with the conjunction bile:

Ben hafta sonu ev islerinde anneme yardim ettim. Hatta hayatimda ilk kez biraz tu bile yaptim.
I helped my mother with the housework at the weekend. I even did some ironing for the first time in my
life.

“Ben Seyma'yi deli gibi seviyorum hatta onun igin 6lirtim bile.” diyor. Kiz ayaklarini yerden kesmis.
“I love Seyma to death. I can even die for her,” he says. The girl swept him off his feet.

Biliyor musun? Sen gok kaba bir insansin. Hatta klistahsin.
You know you are a very rude person. Indeed, you are insolent.

Berk’le Ozan futbol maginda kavga etmisler hatta birbirlerine vurmuslar.
Berk and Ozan had a fight in the football match, and they even hit each other.

Is arkadasim Serap sabah cok endiseliydi hatta korkmustu. Diinden beri kizina ulasamiyormus. Kizi
Izmit'te Gniversitede okuyor.

In the morning, my co-worker Serap was really worried, even scared. She hadn’t been able to reach her
daughter since yesterday. Her daughter is studying at university in Izmit.

Onlarin maddi sorunlari yok. Hatta varlikli bile sayilirlar. En azindan senden benden daha zenginler.
They don’t have any financial problems. In fact, they can be considered wealthy. At least they are richer
than you and me.
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3 1 Present and past unreal conditionals

1 Present unreal conditionals

Present unreal conditionals are used to talk about what we would generally do in imaginary or unlikely situations.
Grammatically, they are very similar in Turkish and English (where they are called if clauses type 2).

Look at this example:

Sahiden bilmiyorum, dostum. Bilsem sana sdylerdim.
I really don’t know, mate. If [ knew, I would tell you.

In the condition clause, which usually comes first, we add -se + the personal suffixes (-m, -n, @; -k, -niz, -ler)
to the verb root. In the main clause, we use the narrative simple tense (-erdi). We do not put a comma between
the two clauses. Keep in mind that the time in these conditionals is the present or the future.

We can begin the condition clause with eger (or less often sayet), but it is not essential because the suffix -se
covers its meaning.

Here are more examples:

Piyango bileti alsaniz ve buylk ikramiye (100 milyon) biletinize vursa, ilk ne satin alirdiniz?
If you bought a lottery ticket and your ticket won the jackpot (100 million), what would you buy first?

Kahraman bir deri bir kemik. Sigarayi biraksa kilo alirdi ancak birakmaz ki.
Kahraman is just skin and bones. If he quit smoking, he would put on weight, but he won’t quit.

Eder cocuklar cok klclik olmasalar o adami hic vakit kaybetmeden bugin bosardim. Cok ciddiyim.
If the children weren’t so young, I would divorce that man today without wasting any time. I mean it.

We use the verb olmak for the ek-fiil (the verb to be), var and yok:

Madem sartlari iyiydi isi niye reddettin ki? Senin yerinde olsam ben hemen kabul ederdim.
If its conditions were good, why did you decline the job? If I were you, I would accept it immediately.

Askim benim, simdi burada benimle olsan inanilmaz mutlu olurdum. Seni ¢ok 6zledim.
My love, if you were here with me, I would be unbelievably happy. I miss you so much.

Bizim kendi evimiz var. Olmasa ve kirada otursak tek bir maasla geginemezdik. Karim calismiyor.
We have our own house. If we didn’t and lived in a rented house, we wouldn’t manage to live on
a single salary. My wife doesn’t work.

Look also at these examples where the main clauses are in the reported simple tense (-ermis):

Efe piyango bileti almis. Blyuk ikramiyeyi kazansa isinden ayrilip diinyayi gezermis.
Efe has bought a lottery ticket. If he won the jackpot, he would leave his work and travel around the world.

Paralari yokmus. Olsa da bize borg veremezlermis. Onlarin da paraya ihtiyaci varmis.
They don’t have money. Even if they did, they couldn’t lend us. They need money too.

Sor ona. Eger o benim yerimde olsa kendi gibi bir adama ikinci bir sans verir miymis, vermez miymis?
Ask him. If he were me, would he give a man like himself a second chance, or wouldn’t he?
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34 Statements in indirect speech

In direct speech ‘dogrudan anlatim,” we repeat the actual words of the original speaker. The verb de (say)
follows the actual words spoken.

Look at the following examples:

Ali, "Buglin okula gitmek istemiyorum.” diyor.
Ali says, “I don’t want to go to school today.”

“Biz higbir sey gérmedik.” diyor herkes.
“We didn’t see anything,” says everyone.

Levent Aysu’ya, “Seni seviyorum.” demis.
Levent told Aysu, “I love you.”

Babam, “Sigaray! birakacagim. S6z.” dedi.
My dad said, “I will quit smoking. I promise.”

As you can see, we end the direct speech with a full stop/period.

The original speaker’s words may also be followed by the verbs below. The adverbial form of de (= diye) goes
between them. It does not translate into English:

sor — diye sor ask
cevap ver — diye sor answer
uyar warn
iddia et claim
sikayet et complain
bagir shout
soylen grumble
sbz ver promise

Look at these example sentences:

Ogretmenim, “Diin okula niye gelmedin?” diye sordu. “Hastaydim.” diye cevap verdim.
My teacher asked, “Why didn’t you come to school yesterday?” “I was ill/sick,” I answered.

Ev arkadasim yine, “Nigin tim ev islerini ben yapmak zorundayim?” diye sdyleniyor.
My housemate grumbles again, “Why do I have to do all the housework?”

Sizi isten gikarmak zorundayiz. Sizi, “Bir daha ise geg kalmayin.” diye uyarmistik.
We have to sack/fire you. We warned you, “Don’t be late for work again.”

Babam, “Bu sefer sigaray birakacagim.” diye sdz verdi. Iinsallah, birakabilir.
My dad promised, “I will quit smoking this time.” I hope he can.

Biri, “Yer i1slak.” diye bagirmis. Fakat ben duymadim. Kayip sirtisti distam.
Someone shouted, “The floor is wet.” But I didn’t hear it. I slipped and fell on my back.
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37 Inverted sentences

Standard word order review
The standard word order ‘sz dizimi’ in Turkish is SOV: Subject + Object + Verb

With nouns, adjectives or quantifiers we can qualify subjects and objects. To qualify verbs, we use adverbs. As
a rule of thumb, the qualifiers come before what they qualify.

Sentences with further information, such as time and place, usually follow this order:
subject + time + / + object + verb
Look at these example sentences:

Hafif kiloluca bir kadin diin aksam ayak bilegini cok fena burktu.
A plumpish woman sprained her ankle so badly at the gym

Biz yarin isten sonra kiz arkadasimin dogum glnint kutlayacadiz.
We are going to celebrate my girlfriend’s birthday tomorrow after work

Each group of words does not have to be in every sentence. A simple sentence can only have a subject and a
verb. For example, in imperatives, we do not even need a subject:

Tiurkce 6gretmeniyim. Bir lisede calisiyorum. I’m a Turkish teacher. I work in a high school.
Merhaba. Nasilsiniz? Hello. How are you?

Seni seviyorum. I love you.

Gocuklar, bebek yeni uyudu. Sessiz olun. Kids, the baby has just fallen asleep. Keep quiet.

Even though SOV is the standard word order in Turkish, it can be quite flexible. The case suffixes make it clear
what the words in a sentence are for and give us some freedom in how we order the subject, time and place
expressions, and object.

When two or more independent clauses are joined together in a compound sentence by conjunctions, adverbs
of sequence, commas or semicolons, the independent clauses must be put in order based on how they relate to
each other, just like in English:

Look at the following examples:

Disari soguk, cocuklar. Montlarinizi giyin yoksa Ustttrsantz.
It’s cold outside, kids. Put your coats on, otherwise you will catch a cold.

Bu formu doldurunuz ve surayi imzalayiniz, ltGtfen.
Fill out this form and sign it here, please.

7.00’de kalktim, dus aldim, kahvalti yaptim ve 8.00’de evden ¢iktim.
I got up at 7:00, I showered, I had breakfast and I left the house at 8:00.

Cocuklar, once ev ddevlerinizi bitirin sonra televizyon seyredebilirsiniz.
Kids, first finish your homework, then you can watch TV.
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Answer key

Unit 1 Transitive and intransitive verbs page 11

2 dustrdinlz 3 6lmis 4 baslayacak 5 uyandirir misin 6 bitirmis 7 degistin 8 calistirdim 9 artiyor 10 durmadi

1 Ketilda biraz su kaynatir misin/kaynatabilir misin? 2 Tavuk henliz/daha pismedi mi? Ben cok aciktim./
Ben agliktan éliyorum. 3 Kaan’in atesi biraz distlu. Simdi daha iyi. 4 Ben yarin sabah Adana’ya uguyorum/
ucacadim. 5 Sorun beni sasirtti. Tuhaf/Garip bir soru.

1 Madam/Ma’am, fill out this form and sign it. 2 My mother grows vegetables in our backyard in the summer.
3 I’m going to stick this sticker on my room door. 4 You should/must decrease salt and sugar.
5 I sprained my wrist yesterday. It hurts like hell.

Unit 2 Reflexive verbs page 15

2 kuruluyor (X kurulaniyor) 3 bosanmislar/bosaniyorlarmis 4 hazirlandik 5 sevindiler 6 giyiyor (X giyiniyor)
2 sinirlenme (= 6fkelenme) 3 iyilesiyor 4 yaslanir 5 heyecanlaniyorum 6 olgunlasti
2 kendin 3 kendilerini 4 kendinize 5 kendimize 6 kendim

1 Biraz bekler misin(iz)? Ayakkabilarimi giyiyorum. 2 Bebekli anneler daha saglkl beslenmeliler.
3 I said maybe. Don’t immediately become hopeful. 4 My dog got too old. S/he can’t leave the house.
5 “It was our fault,” they say. They blame themselves.

Unit 3 Reciprocal verbs page 19

2 taniyorum (X tanisiyorum) 3 carpismis 4 bagiriyorsun (X badrisiyorsun) 5 épiismedik 6 kacistilar/kactilar
2 sakalasir 3 paylasiyorlar 4 selamlasmaz 5 kucaklasin
2 birbirlerinin 3 birbirimize 4 birbirlerin 5 birbirinize 6 birbirimiz

1 iki kardes uzun uzun kucaklastilar. 2 Biz birbirimize séz verdik. Birbirimize karsi (Xile) her zaman diriist
olacadiz. 3 Cocuklar, evin icinde kosmayin/kosusmayin. Cikip (= Cikin ve) bahgcede oynayin.

4 Can we share the bill/check? 5 My parents get along well with their next-door neighbour They always help
each other. 6 You two don’t have to like each other, but you have to work in the same department.

Unit 4 Conjunctions 1 page 27

23 3b 4f 5a 6¢ 7g 8h 9d 10e

1 Demek ki 2 bile 3 Madem(ki) 4 yoksa/aksi halde/aksi takdirde 5 Ustelik/bir de 6 yani 7 ancak/yalniz
8 Hig degdilse/Hic olmazsa/En azindan 9 yoksa 10 hic dedilse/hic olmazsa/en azindan

1 Film glizel/iyi degildi aksine asiri sikiciydi. 2 Higbir sey demedi. Yizime bile bakmadi.

3 Masami kullanabilirsin ancak temiz tutacaksin. 4 Ben 11.00’ 6nce evde olmaliyim yoksa annem
kizar. 5 S/he is a very disrespectful student, and besides s/he is lazy. 6 So, what do you mean now? Don’t
beat around the bush. 7 I have been on a strict diet for a month, but I managed to lose only one kilo.

Unit 5 Verbal nouns in -mek page 33

2 bakmamak 3 anlasmak 4 icmek 5 olmak (olmakmis) 6 gitmek 7 yaslanmak

2 sirmeyi (= kullanmay!) 3 almamay:z 4 sdylemekic 5 sevmek
6 icmeyi (= almay!) 7 6zlr dilememekic 8 denemeye 9 yaptirmaya 10 badirmak

1 Yarin beni aramay! unutma. 2 Sen bu gece disari gckmamaktz kararli misin? 3 Niye biz insanlar birbirimizi
anlamakta zorlaniyoruz? 4 Ali likes learning foreign languages. 5 My wife wants to change the curtains again.
6 S/he can’t help thinking about the past all the time. 7 I remained silent and tried not to say anything hurtful.
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